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ROYAUME DE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Minist·re du 
Commerce extérieur, le 6 novem­ 
bre 1951, dlune demande d'avis, 
dans un délai ne dépassant ras 
trois jours, sur un projet d'ar­ 
rêté royal "qui tend à confirmer 
l'arrêté du Régent du 15 octobre 
1946 portant règlement des Ser­ 
vices extérieurs du Département 
des Affaires étrang~res et du 
Commerce extérieur"? a donné en 
sa séance du 8 novembre 1951 
l'avis suivant 

L.2482/1. 

BE1GIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 
ling wetgeving, eerste kamer,de 
60 November 1951 door de Minis­ 
ter van Buitenlandse Handel ver­ 
zocht hem , binnen een termij!!_ 
yan ten hoo~ste drie da~en,van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit 
strekkend tot bevestiging van 
het besluit van de Regent van 
15 October 1946 houdende het re­ 
glement van de buitenlandse 
diensten van het Departement van 
Bu i tenlandse Zaken en van Bui ten­ 
landse Handel, heeft ter zitting 
V[l.D 8 November 1951 het volgend 
advies gegeven 
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J.ux terme s de l'article 116 de l' arr€t4 
royal du 2 octobre 1937 portant le statut des 
agents de l 'Eta t , "toute modifica t Ion , même par­ 
tielle, apportôe au présent statut, fera l'objet 
d' "t' t" "'l'b" '1 d un arre G mo lve, Qe 1 ere en consel~ os 
ministres". 

Bion que l'arrêté du Régent du 15 octo­ 
bre 1946 fixant la r~glament des services exté~ 
rieurs du Minlst~re des Affaires étrang~res et 
du Commerce extérieur, déroge au statut des agents 
de l'Etat, il n'ost pas motivé et n'a pas été 
délibéré en conseil des ministres. 

Dans l'intention du Gouvernement, le 
projet soumis au Conseil d'Etat a pour but exclu­ 
sif do réparer cette double omission. A cette 
fin, il confirme, pour autant que de besoin, l' 
arrOté du 15 octobre 1946 préCité. 

Pareille confirmation implique la vo­ 
lonté de supprimer une :illGgali té résultant d' un 
défaut de formes substantielles et de rendre, 
d~s lors, l'arrOté du 15 octobre 1946 inattaqua­ 
blo sur co point. 

. .. 1 ... 
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Cette confirmation, dans les limites où 
elle interviont, ne pout avoir pour effet de 
couvrir d'autres illégalités qui entacheraient 
éventuellement l'arr~té du 15 octobre 1946, 
notamment cello résultant du défaut d'examen de 
l'ensemblo des dispositions de cot arr&té et de 
sos modifications par le comité do consultation 
syndicale èompétent. 

+ 

+ + 

Comme le projet ne peut avoir d'effet 
rétroactif, le Conseil d'Etat est d'avis qu'il 
ne peut s'appliquer aux mesures prises en ap­ 
plication des dispositions de l'arr@t6 de 1946 
avant l'entrée en vigueur do l'arr€té projeté. 
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Luf.d eris artikel 116 van het koninklijk besluit 
van 2 October 1937 houdende s ta tuu t van het Rijksperso­ 
neel, "z81 iedere, zelfs gedeeltelijke veranclering aan 
di t sta tuut aangebracht, het voorwerp u:L tmaken van een 
Ln ministerraad beraadslaagd gemotiveerd be e Lui t '' • 

Ofschoon het besluit van de Regent van 15 Oc­ 
tober 194·6 tot vaststelling van het reglement der buiten­ 
landse diensten van het Ministerie van BU.i tenlandse Zaken 
en van Buitenlandse Hand o'l , afwijkt van het statuut van 
hot Rijkspersoneel, is het niet gemotiveerd sn is het 
niet in de ministerraad overlegd. 

Het ontwerp dat aan de Raad van State is voor­ 
gelegd., heeft in de gC)()L'rt van de Regering uitsluitend 
tot doel, dit tweevoL.l.dig verzuim te herstellen. Niet het 
oog daarop bevestigt het, vo or' zover als nodig, genoemd 
beslui·t van 15 October 1946. 

Zodanige bevestiging betekent dat men één 
onwettelijkho id, volgend uit het n i e t inachtnemen van 
sU.bstantiële vormen, wil doen verdwijnen, en het besluit 
van 15 Oc t o be'r 1946 in dat opz i crrt onaanvechtbaar wenst 
te maken. 

Binnen de grenzen waarin die bevestiging plaats 
heeft, kan zij niet tot gevolg hebben dat andere onwet­ 
telijkhoden, die ev errtue e., hei b es Luä. t van 15 October 
19L1r6 zouden aantasten ongedaan worden gemaakt, als daar 
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onôermesœ is,hot feit dat al de bepalingen van dat besluit 
on de v'üj zigingen daarin niet door de bevoegde syndicale 
n.l.8.d w:()r advies zijn On(lGl~Zocht. 

+ 
+ + 

Aangezien he t ontwerp rri.o t kan tcrugwerkCln 
á s de Raad van StatCl van oorcleel dnt het alleen toepas­ 
selijk kan zijn op de maa tzrcge l.en d Le VOClT het inwerking­ 
treden van het orrtwonp on besluit bij toepassing van het 
bepaalde in het besluit van 1946 zijn genomen. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 
Messieurs J.SUETENS, premier président du président, 

Conseil dlEtat, 
de Heren eerste-voorzitter van voorzitter, 

de Raad van State, 

G.HOLOYE, conseillers dlEtat, 
G. VAN BU:f\TNEN, raadsheren van State t 

G.PIQUET, greffier adjoint, 
adju.nct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de NI. SUETENS. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de IL SUETENS. 

LE GREFFIER - DE GHIFFIER, 

(signé) G.PIQUET. 

LE PFmSIDENT DE VOORZITTER, 

(signé) J.SUETENS. 

du. Commerce extérieur. 
van Buitenlandse Handel. 

expédition d~livrée ~ M. le Ministre 
uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 

Le 1951. De 1951. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 

R. DECIQViYN. 


